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Pozor: Pred pouzitim ndradia si pozorne precitajte ndvod na pouZitie
Note: Read the manual carefully before using the device
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1. Preditajte si vSetky navody

A @ VAROVANIE! Precitajte si varovania a navod na pouZitie. Nedodrzanie vsetkych varovani a pokynov mdze spasobit
tiraz elektrickym pridom, poziar a/alebo vaZne zranenia.

2. Bezpecnostné symboly

U¢elom bezpecnostnych symbolov je upozornit na mozné nebezpecenstva. Bezpecnostné symboly a vysvetlivky si zaslizia osobitnd pozormost a
pochopenie. Vystrazné symboly samy osebe Ziadne nebezpecenstvo neodstrariujd. Navody a varovania v nich uvedené nenahrédzaju prislusné
opatrenia na prevenciu (razov.

VAROVANIE: Pred pouZitim tohto ndstroja si precitajte a pochopte vetky bezpecnostné ndvody uvedené v tomto ndvode na poufitie,
vratane vietkych vystraznych symbolov, ako sti, NEBEZPECENSTVO” ,VAROVANIE“ a,POZOR”. Nedodrzanie vsetkych nizsie uvedenych
pokynov méze spdsobit raz elektrickym pridom, poZiar a/alebo véZne zranenia.

VAROVANIE! Praca s elektrickym néradim mdZe sposobit vniknutie cudzich predmetov do oi, co moze viest k véznemu poskodeniu

zraku. Pred zacatim prdce s elektrickym naradim vzdy noste ochranné okuliare alebo ochranné okuliare s bocnymi krytmi a v pripade
potreby aj ochrannti masku zakryvajicu celd tvar. Pri pouZivani okuliarov alebo Standardnych ochrannych okuliarov s bocnymi krytmi sa
odportca nosit ochrannti masku so Sirokym zornym polom.

V tejto Casti s uvedené a popisané bezpecnostné symboly, ktoré sa mdzu nachddzat na tomto vyrobku. Pred montéZou a pouzivanim si
precitajte, pochopte a dodrZiavajte vietky ndvody uvedené na zariadeni

VAROVANIE: V3eobecné nebezpedenstvo.

(Nedodrzanie varovania oznaceného tymto symbolom moze Pred zacatim tdrzby alebo opravy odpojte sietovi zastrcku
sposobit traz elektrickym pridom, poziar a/alebo vazne 20 zésuvky

zranenia

Pred zacatim préce s elektrickym ndradim si pozorne
precitajte ndvod na poutzitie a bezpecnostné upozornenia v D Zariadenie |l triedy

fiom uvedené.

Pri pouzivani zariadenia je potrebné pouzivat ochranu Oznacenie CE
sluchu. Podrobné informdcie najdete vo Vyhlaseni o zhode.
Nevyhadzuijte elektrické naradie a prislusenstvo spolu s
Pri pouzivani vyrobku je potrebné pouZivat ochranné E beznym domovym odpadom. Vyradené elektrické néradie
okuliare. je potrebné zbierat oddelene a odovzdat do ekologického
|

zariadenia na recyklaciu.

Pri pouzivani vyrobku je potrebné nosit masku




3. Bezpecnostné navody

A VAROVANIE!

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia, navody, obrazky
a technické udaje prilozené k elektrickému néradiu.
NedodrZanie v3etkych nizsie uvedenych pokynov moze sposobit tiraz
elektrickym pradom, poZiar a/alebo véZne zranenia.

Zachovajte vietky varovania a navody, aby ste ich mohli vyuzit
v buddcnosti.

V nizsie uvedenych upozorneniach sa pod pojmom ,elektrické
ndradie” rozumie elektrické naradie napajané zo siete (s napdjacim
kablom) alebo elektrické naradie napajané z akumulatora (bezdro-
tové).

3.1 A Bezpecnost na pracovisku

a) Na pracovisku udrZujte naleZity poriadok a Cistotu,
zabezpecte vhodné a dostatocné osvetlenie. Neporiadok a
z1é osvetlenie st Castou pricinou nehdd.

b) Nepouzivajte elektrické naradie v prostrediach, kde hrozi
vybuch v désledku pritomnosti horlavych kvapalin, plynov
alebo prachu. Elektrické néradie vytvara iskry, ktoré mozu
zapalit prach alebo vypary.

¢) Pocas pouzivania elektrického naradia drZte deti a osoby,
ktoré nemajui s pracou nic spolocné, v bezpecnej vzdiale-
nosti. Rozptylenie pozornosti moze sposobit stratu kontroly
nad elektrickym nradim.

3.2 A Elektrickd bezpecnost

a) Zastrcky elektrického naradia by mali byt kompatibilné
s0 zasuvkami. Nikdy v Ziadnom pripade neupravujte
zéstrcku. Pri elektrickom naradi s kdblom s ochrannym
uzemiovacim vodicom nepouzivajte Ziadne predizovacie
kable. Ak sa na zastrckach a zasuvkach nevykonaju Ziadne
(pravy, zniZi sa riziko trazu elektrickym pradom.

b) Vyhnite sa dotyku uzemnenych alebo s masou spojenych
povrchov, ako su rirky, radiatory, kotly tstredného kure-
nia a chladnicky. V pripade kontaktu s uzemnenymi povrchmi
alebo s povrchmi, ktoré st spojené s uzemnenim, riziko zdsahu
el. pridom je ovela vy3sie.

C
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Nevystavujte elektrické naradie posobeniu dazda ani
vlhkosti. Ak sa do elektrického ndradia dostane voda, zvySuje
sa riziko drazu elektrickym pradom.

d) Nepretazujte pripojovaci kabel. Kabel nepouzivajte na
prenasanie alebo tahanie elektrického néradia, ani na
vytiahnutie zastrcky zo zasuvky. Napajaci kébel drite v
dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla, olejov, ostrych
hrén alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo zamotané
napdjacie kable zvy3ujd riziko zdsahu el. pradom.

e) Ak pouzivate elektrické naradie vonku, pouZivajte
predlzovaci kabel uréeny na poutzitie vonku. Poufitie kbla
urceného na prevadzku vonku znizuje riziko trazu elektrickym
pridom.

f) Ak je pouzivanie elektrického néradia vo vihkom prostredi
nevyhnutné, na ochranu pred napatim v elektrickej sieti
pouZite prudovy chranic (RCD). Pouzitie RCD zniZuje riziko
Girazu elektrickym pridom.

33 A 0Osobna bezpecnost

a) Previdajte, sledujte, ¢o robite, a pri pouzivani elektrického
naradia zachovavajte opatrnost. Nepouzivajte elektrické
néradie, ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Kratka nepozornost pri préci s elektrickym
ndradim moze spdsobit vazne zranenia.

b) Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vidy si nasadzuj-
te ochranné okuliare. Pouzivanie ochrannych prostriedkov,
ako s protiprachovd maska, protisklzova obuv, prilba alebo
chranice sluchu, za vhodnych podmienok zniZi riziko drazu.

C

Vyhnite sa ndhodnému spusteniu. Pred pripojenim k
zdroju napéjania a/alebo pred pripojenim akumulatora a
pred zdvihnutim alebo premiestnenim naradia sa uistite,
Ze vypinac elektrického naradia je v polohe vypnuté.
Prendsanie elektrického ndradia s prstom na vypinaci alebo
pripojenie elektrického ndradia k elektrickej sieti, ked'je
vypinac v zapnutej polohe, méZe spasobit traz.

d) Pred spustenim elektrického naradia odstrarite vSetky
kltice. Ak nechate KItic v rotujlicej Casti elektrického naradia,
moze to sposobit zranenie.

e) Nekyvajte sa. Po cely cas stojte pevne a udrZujte rovno-
vahu. To umozni lepsiu kontrolu nad elektrickym néradim v
nepredvidatelnych situdciach.

f) Noste vhodné oblecenie. Nenoste volné oblecenie ani Sperky.
Svoje vlasy a oblecenie drzte v dostatocnej vzdialenosti od
pohyblivych casti. Volné oblecenie, Sperky a dIhé vlasy sa mézu
dostat do pohyblivych casti.

g) Ak st zariadenia prispdsobené na pripojenie externého
odsavaca prachu a zachytavaca prachu, uistite sa, Ze sd pri-
pojené a spravne pouzivané. Poufitie lapacov prachu moze
ZniZit rizikd suvisiace s prachom.

h) Nesmiete dovolit, aby znalost nastroja vyplyvajtica z jeho
Castého pouZivania viedla k nedbanlivému zaobchadzaniu
aignorovaniu bezpecnostnych pravidiel. Neopatrné konanie
moze spdsobit vaZne zranenia v priebehu zlomku sekundy.



3.4. A Pouzivanie a tidrzba elektrického naradia
a) Elektrické naradie nepretazujte. Pouzivajte prislusné elek-
trické ndradie v sdlade s jeho uréenim. Spravne elektrické
néradie umoziuje lepsiu a bezpecnejSiu pracu pri zatazeni, na
ktoré bolo navrhnuté.

b) NepouZivajte elektrické néradie, ak sa vypina¢ nezapina
anevypina. Kazdé elektrické naradie, ktoré sa nedd zapnut
alebo vypnit vypinacom, je nebezpecné a malo by sa opravit.

C

Pred kazdym nastavenim, vymenou dielov alebo
uskladnenim odpojte zastrcku zo zdroja napajania a/alebo
vyberte akumulator (ak je odnimatelny) z elektrického
naradia. Tieto preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju
riziko ndhodného spustenia elektrického nradia.

d) Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu
deti a nedovolte, aby ho pouZivali osoby, ktoré nie st
obozndmené s ndradim alebo s tymito navodmi. Elektrické
naradie je v rukdch nezaskolenych pouZivatelov nebezpecné.

(3

Udrzujte elektrické néradie a jeho prisludenstvo. Skon-
trolujte, i st pohyblivé casti spravne vycentrované alebo
€i sa nezasekli, skontrolujte, ¢i na nich nie st praskliny, a
skontrolujte v3etky ostatné faktory, ktoré mozu ovplyvnit
prevadzku elektrického nradia. Ak zistite poskodenie,
elektrické naradie je potrebné pred poutzitim opravit.
Pri¢inou mnohych nehdd je neodbornd idrzba elektrického
néradia.

f

Udrzujte rezné néstroje ostré a Cisté. Spravna tdrzba ostrych
hran rezacich néstrojov znizuje pravdepodobnost zaseknutia a
ulahcuje obsluhu.

g) Elektrické néradie, prislusenstvo, nastavce atd. pouzivajte
v stilade s tymito ndvodmi, pricom zohladnite pracovné
podmienky a druh vykondvanej prace. Pouzivanie
elektrického ndradia spdsobom, na ktory nie je ur¢ené, moze
predstavovat nebezpecenstvo.

h) UdrZujte rukovate a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleja a maziva. Kizavé rukovate a tichopové plochy znemoz-
fuju bezpecné drzanie a ovlddanie néradia v neocakavanych
situdcidch.

3.5 A Oprava

a) Opravu elektrického naradia zverte kvalifikovanej osobe,
ktora pouziva vylucne origindlne nahradné diely. Vdaka
tomu bude pouZivanie elektrického naradia nadalej bezpecné.

3.6 A Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

3.6.1 Bezpecnostné navody tykajtice sa vsetkych operacii

a) Noste chrénice sluchu. Expozicia na hluk moze viest k
poruche az k strate sluchu.

b) Ak su sucastou dodavky pomocné drzadld, je potrebné
ich pouzivat. Nasledkom straty kontroly moze dojst k irazu
Ginehode.

¢) Pred pouZitim je potrebné néradie riadne upevnit.
Tento néstroj vyvija vysoky vystupny kritiac moment a bez
primeraného zaistenia néstroja pocas prace moze dojst k strate
kontroly nad nim, ¢o moZe spdsobit zranenie.

d) Pri vykondvani ¢innosti, pri ktorych sa rezacie prislu-
Senstvo alebo upinacie prvky mézu dostat do kontaktu
so skrytymi kablami alebo s vlastnym kablom, drite
elektrické naradie za izolované tichopové plochy. Kontakt
rezacieho prislusenstva s vodicom pod napatim méze sposobit,
7e kovové casti elektrického ndstroja budd pod napétim, ¢o
moze sposobit raz elektrickym pradom.

3.6.2 Bezpecnostné navody pri pouzivani dlhych vrtakov s
priklepovymi vitackami
a) Vitanie treba vidy zacat pri nizkych otackach a tak, aby
sa hrot vrtédka dotykal obrébaného predmetu. Pri vyssich
otackach sa vrtak moze ohnut, ak sa volne otaca bez kontaktu
s obrobkom, ¢o moze spdsobit zranenie.

b) Tlacte len v priamej linii s bitom a nevyvijajte nadmerny
tlak. Bity sa mdzu ohniit, ¢o méze spdsobit ich zZlomenie alebo
stratu kontroly, co mdZe viest k zraneniam.

3.7. Hluk a vibracie

Noste chrénice sluchu.

Deklarované hodnoty celkovych vibrécii a deklarovanych emisi
hluku boli namerané podfa $tandardizovanej metédy merania a
mozu sa pouZit na porovnanie jedného nastroja s druhym.

Deklarovant hodnotu celkovych vibrdcii a deklarovant hodnotu
emisii hluku je mozné pouZit pri predbeznom postideni expozicie.

A VAROVANIE!

Vibrdcie a emisie hluku pocas skutocného pouzivania elektrického
néradia sa mozu liSit od deklarovanych hodndt v zévislosti od spdso-
bu pouzivania elektrického néradia , najma od typu obrobku.

Je potrebné definovat bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy
na zéklade postidenia expozicie v skutocnych podmienkach
pouzivania (bertic do tvahy vetky fazy pracovného cyklu, ako
napriklad ¢as (okrem Casu spustenia), ked'je néstroj vypnuty a ked
nie je zatazeny).



3.8 Zvyskové riziko
Aj pri sprdvnom pouZzivani zariadenia existuje zvy3kové riziko, ktoré
nie je mozné plne vylucit. Vzhladom na typ a konstrukciu zariade-
nia mozu nastat nasledujtice potencidlne rizika:
« Poskodenie pliic, ak sa nepouziva Gcinna protiprachové maska.
« Poskodenie sluchu, ak sa nepouziva t¢inné ochrana sluchu.
« Poskodenie zdravia v dosledku emisii vibracii, ak sa naradie
poutziva dlhsi ¢as alebo sa s nim nesprévne zaobchddza alebo
sa neudrZiava.

Nedodrzanie ndvodov na pouZitie moze mat za nésledok dalsie
zostatkoveé rizika spdsobené nespravnym pouzivanim.

4. Technické udaje

A\

VAROVANIE!

Toto zariadenie pocas prevadzky vytvara elektromagnetické pole.
Toto pole mdze za urcitych okolnosti rusit aktivne aj pasivne zdra-
votnicke implantdty. Aby sa zniZilo riziko vaznych alebo smrtelnych
zraneni, odpori¢ame osobdm s lekérskymi implantdtmi, aby sa pred
spustenim tohto zariadenia poradili so svojim lekdrom a vjrobcom
lekdrskeho implantatu.

Model: RHS36VS
Typ drzadla SDS Plus
Menovité napatie V] 220-240V ~
Menovitd frekvencia [Hz] 50
Menovity vstupny vykon W] 1500
Menovita rychlost bez zatazenia no [min] 0-920
Rychlost iderov [minT] 0-4100
Sila ndrazu ] 5,5
Beton [mm] 36
Max. priemer vftania Ocel [mm] 13
Drevo [mm] 40
Hmotnost (bez prislusenstva) [kq] 54
Dizka napajacieho kabla [m] 4
Trieda ochrany I/ [0l
E:jig‘;;:‘:;“‘kéh° tlakul,, Rezim vitacieho Kladiva [dB](A) 87
E'Wifgzg'zxﬁ‘kéh° kMU, | Resim vitacieho Kadiva [dB1(A) %
Urovet vibracit Priklepové vitanie do betonu 3w [m/s?] 173
K,=15m/s’ Diabaniea, ;. [m/s*] 20,2

Meranie hluku a vibracii vykonané v silade s normou EN 62841.



Je potrebné pouzivat prostriedky na ochranu sluchu.

Uvedend rover vibracii pre zakladné poufitia. Uroven vibrécii sa moZe od zakladnej hodnoty Iit v nasledujicich pripadoch:

«  rozne pouzitia
- poutitie dodatocnych pracovnych ndstrojov
« technicky stav zariadenia

V pripade potreby je potrebné pouzit dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu pred vibraciami.

5. Popis

. Drziak SDS-plus 1

. Ndstrojovy drziak (SDS-plus) 234
. Proti-prachovy kryt
. Uzamykacia objimka
. Obmedzovat hibky

—

]

. Bocny drziak f
. Prepinac prevédzkového rezimu
. Zapinac/vypinac

O 0 N O U1 B W N =

. Otocny prepinac s requlaciou otacok

Nie v3etky zobrazené alebo popisané prislusenstvo
sti zahrnuté v Standardnej dodévke.

6. Urcenie

Stroj je urceny na priklepové vftanie, sekanie do betdnu, tehdl a
kamenia. Je vhodné aj na bezpriklepové vitanie do dreva, kovu,
keramiky a plastov. Nastroj sa smie pouzivat vylune na tcel, na
ktory je urceny.

Akékolvek iné pouZitie sa povaZuje za nespravne poufitie.

7. Navod na pouzitie
PRE VLASTNU BEZPECNOST

Bezpecna prevadzka tohto zariadenia je moznd len

vtedy, ak si v pInom rozsahu precitate prevédzkové
@ abezpecnostné névody a budete désledne dodrzia-

vat navody v nich uvedené. Pred prvym pouzitim
poziadajte o prakticku ukazku.

©
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H i,

Ak sa kabel pocas prevédzky poskodi alebo pretrhne, nedotykajte
sa ho, ale ihned'vytiahnite zastrcku zo zasuvky. Nikdy nepouzivajte
stroj s poskodenym kablom.

Noste ochranné okuliare, ochranné rukavice a pevni
obuv. Pouzivajte ochranu sluchu, aby ste predisli
poskodeniu sluchu.

%
%{(‘b Stroj nesmie byt vihky a nesmie pracovat vo vihkom

prostredi.

- | DIhé vlasy drzte mimo dosahu zariadenia.
>(’ Neobsluhuijte stroj, ak méte na sebe volny odev.

§ 1]
Y/ 3




« Sietovd zastrcku pripdjajte iba vtedy, kedje ndradie vypnuté.
Po poufiti vytiahnite zdstrcku zo zasuvky.

Kabel vzdy ukladajte vzadu daleko od stroja.
Neprendsajte stroj drzanim kabla.

Pri praci so strojom ho vZdy pevne drzte oboma rukami a
zachovdvajte stabilnd polohu.

« Pocas prestavok v praci, ked'sa stroj nepouZiva, alebo pri praci
na samotnom stroji (napr. vymena pracovnych ndstrojov,
opravy, Cistenie, nastavenie), vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

« 0soby mladsie ako 16 rokov nesmd s tymto zariadenim
pracovat.

Prisluenstvo a ndradie uchovdvajte mimo dosahu deti.
PouZivajte iba origindlne prislusenstvo.

PRED POUZITIM

Dévajte pozor na skryté elektrické kable alebo plynové
H %:‘}:ﬂﬂ avodovodné potrubia. Skontrolujte pracovny priestor,

napr. pomocou detektora kovov.

Vidy pouzivajte spravne napatie napéjania

Napétie napdjacieho zdroja by malo zodpovedat hodnote uvedenej
na typovom stitku stroja.

IMENA NASTROJA

Dbajte na to, aby sa pocas vymeny néstrojov neposkodil
proti-prachovy kryt 3.

Nastroje SDS-Plus

Néstroj SDS-plus bol navrhnuty tak, aby sa volne pohy-
boval. To spdsobuje odchylky, ked'stroj nie je zatazeny.
Vrtdk sa vsak pocas prace automaticky vycentruje. To
nemd vplyv na presnost vftania.

Vkladanie

Pred vlozenim néradia ho jemne oistite. Otocenim vloZte Cisté
naradie do drZiaka ndradia 2. Potiahnite zaistovaciu objimku 4
dozadu a drite ju pocas vkladania ndstroja Nstroj sa sém uzamkne.
Uvolhite uzamykaciu objimku 4. Skontrolujte uzamknutie potiah-
nutim ndradia.
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Obr. 1

Vyberanie

Potiahnite uzamykaciu objimku 4 dozadu a podrzte ju pocas vybera-
nia néradia. Vyberte ndradie.
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Obr. 2

Nastroje bez SDS-plus

NepouZivajte nastroje bez SDS-plus na priklepové vitanie alebo
dlabanie!

SPUSTANIE

Préca

Zapinanie: Stlacte spinac - vypinac 8

Vypinanie: Uvolhite spinac - vypina¢ 8

PRACOVNE NAVODY
Spojka vypinajtica pri pretazeni

Ak sa vrtdk zasekne alebo zachyti, pohon vretena vitacky sa zastavi.



Vzhladom na ssily, ktoré pri tom pdsobia, stroj vidy drzte oboma
rukami a zachovavajte stabilnti polohu. Stroj by sa mal pouzivat len s
pomocnou rukovétou.

Pomocna rukovat 6

Pocas prce si moZete zaistit bezpecn( polohu otocenim rukovate.
Uvolhite a otocte rukovétou proti smeru hodinovych ruciciek. Potom
utiahnite rukovét rukovate.

Obmedzovaé hibky 5

Zatlacena svorka obmedzovaca hibky na svorku rukovéte nad
pomocnym tichytom. Nastavte hibku vftania na obmedzovaci hibky
5 na pozadovand hibku. Povolte svorku obmedzovaca hibky a zaistite
obmedzovac hibky.

PREVADZKOVY REZIM

A VAROVANIE!

Pri prepinani prevadzkovych rezimov sa uistite, Ze je elektrické
néradie vypnuté.

1. Rezim priklepovej vitacky
Otocte prepinac prevadzkového reZimu 7 do pol®ty (obr. 3)

2. Reiim dlata
Otocte prepinac prevadzkového rezimu 7 do poldhy  (obr. 4)

3. ReZim vitania
Otocte prepinac prevadzkového rezimu 7 do poldhy ~ (obr. 5)

3. Rezim regulacie
Otocte prepinac prevadzkového rezimu 7 do poldBy (obr. 6)

DOPLNKY

1 x vrtak SDS-PLUS 8x 150 mm, 1 x vrtdk SDS-PLUS 10x 150 mm, 1x
vrtak SDS-PLUS 12x 150 mm, 1 x Spicaté dlato SDS-PLUS 250 mm, 1
x ploché dléto 14x 250 mm, 1x dodatocna rukovdt, 1 x obmedzovac
hibky vftania, 1x mazivo na pracovni rukovat, 1 x ochranny kryt
proti prachu, navod na pouZitie.

8. Udrzba

A VAROVANIE!

Akékolvek opravy alebo tidrzba sa musia vykonavat s vypnutym
elektrickym naradim a so zastrckou elektrického naradia vytiahnutou
20 sietovej zasuvky.

A VAROVANIE!

Pri servise by sa mali pouzivat len identické nahradné diely. Pouitie
akychkolvek inych dielov méze spasobit nebezpecenstvo alebo po-
$kodenie vyrobku. Na zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti by vetky
opravy malo vykondvat autorizované servisné stredisko.

Pred zacatim akychkolvek préc na samotnom stroji vytiahnite
zastreku zo zasuvky.

Aby ste zaistili bezpecn a spravnu prevadzku, vzdy udrZiavajte
ndradie a ventilacné otvory v Cistote. Kazdy defi vycistite nstrojovy
drziak.

Vymena protiprachového krytu

Poskodené protiprachové kryty je potrebné podla moznosti vymenit,
pretoZe prach, ktory sa dostane do ndstrojového drziaka, moze
sposobit nespravne fungovanie.

1. Potiahnite a podrzte uzamykaciu objimku 4.
2. Pomocou vhodného ndstroja odstranite protiprachovy kryt 3.

3. Po odsunuti uzamykacej objimky potiahnite novy protiprachovy
kryt, kym pevne nesadne na ndstrojovy drZiak, a uzamykaciu
objimku mozete opdt posundt dopredu.

4.V pripade, Ze dojde k poruche stroja napriek starostlivosti, ktora
bola vynalozend pocas vyroby a testovania, opravu by mal vykonat
Centrdlny zérucny servis spolocnosti STALCO.
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9. Uchovavanie a preprava

USCHOVAVANIE

Elektrické néradie skladujte na cistom a suchom mieste, mimo
dosahu horlavych latok. Zariadenie uchovévajte na mieste, ktoré je
mimo dosahu deti.

Odportica sa uchovavat zariadenia v povodnom obale.

PREPRAVA

Pocas prepravy chréiite zariadenie pred mechanickym poskodenim
andrazmi.

Pri nakladani alebo vykladani nepouzivajte upinacie zariadenia.

10. Zaruka

Na vyrobky sa vztahuje zaruka v stilade so zakonnymi/ vntrostatny-
mi predpismi (na zéklade dokladu o kiipe - tctenka, faktdra, dodaci
list). Poskodenia spdsobené beznym opotrebenim, pretazenim,
nespravnym pouzivanim alebo skladovanim nie st kryté zérukou.

V pripade reklamdcie je potrebné zaslat zariadenie v kompletne
zmontovanom stave predajcu alebo Zarucnému servisu STALCO.
Podrobné zérucné podmienky st uvedené v zarucnom liste dodanom
spolu so zariadenim.

11. Recyklacia

Tento vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s komunélnym
odpadom. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
obsahuje nebezpecné latky, ktoré v pripade, Ze sa dostan(
w00 Zivotného prostredia, prenikaji do podzemnych vad,
pddy a ovzdusia a predstavuju riziko pre Zivé organizmy a
[udi.
Namiesto vyhadzovania surovin ich recyklujte. PoufZité spotrebice
obsahuju cenné recyklovatelné materidly, ktoré by sa mali odovzdat
na opatovné poufitie, aby sa nekontrolovanou likvidaciou nepo-
Skodilo Zivotné prostredie a [udské zdravie. Vyradené zariadenia
a batérie treba likvidovat prostrednictvom Specidlnych zbernych
systémov. Ak potrebujete informécie o recyklacii, obratte sa na
miestne Grady alebo predajcu.

12.Vyhlasenie o zhode

VYHLASENIE 0 ZHODE ES/EU
Vyrobca:

STALCO Spolo¢nost s ru¢enim obmedzenym S.K.A.
Polsko, 32-050 Skawina, ul. Ofiar Katynia 1

vyhlasuje, Ze vyrobok:

Nazov VRTACIE KLADIVO
Model RHS36VS
Typ 26C-DW-36K4-T

Katalogové ¢. 5054297506

spliia zakladné poziadavky tychto smernic a harmonizovanych noriem:
Strojova smernica 2006/42/ES

EN 62841-1:2015

ENIEC 62841-2-6:2020+A11

Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite

ENIEC55014-1:2021
ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:
EN 61000-3-3:2013+A1+A2
ENISO 12100:2010

Smernica RoHS 2011/65/EU

Subjekt zodpovedny za vypracovanie technickej dokumentacie:

STALCO Spolo¢nost s ru¢enim obmedzenym S.K.A.
Polsko, 32-050 Skawina, ul. Ofiar Katynia 1

Toto vyhlasenie sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

STALCO
Mateusz Marosek
Iislﬁ ds. cert

ikacji prodgktow
dpc f i

(meno a priezvisko), (podpis)

V Skawine, 30.11.2023

(miesto a datum)



13. Montazna schéma a zoznam dielov

n
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ZOZNAM DIELOV

C Popis C Popis

1 Zaistovaci krizok 18*02 58 Malé kuzelové ozubené koleso
2 Predné veko 59 LoZisko 6002-RS

3 Plastovy kryt 60 Podlozka 24 11.2x 1

4 Posuvnd pruzina 32,5 x 2,2 X 70 61 Podlozka 55 x 11.1x 1.5
5 Skrifia valca 62 0zubené koleso druhého prevodového stupia
6 Skrutka M5x28 63 Jadro kolesa

7 Plochd podlozka @5 64 Hriadel 6X6

8 Pruznd podlozka 05 65 Uvolfiovacia pruzina 5,8 x 1,1 x 13
9 0-kriizok §57,5 x 02 66 Lozisko 627-27

10 0-krizok 24x2 67 Plstové zéstrcka (#8,5x12)
n Ocelova qulocka 07,14 68 Klukovy hriadel

12 Ochranny krizok 69 Plochy klii¢ 4x4x8

13 ocelova gulbcka @9 70 LoZisko 6202-RS

14 0-krazok 911x02 Ul Taistovaci krizok @35

15 Druhy idernik 72 Zaistovaci krtizok @13,5 x @1
16 Tesnenie 48*33,6*7 73 1. prevodovy stupen

17 Tesniaca podlozka 55*45%1,25 74 Zaistovaci krizok @15

18 Zaistovaci krizok #33*02 75 Ihlové lozisko HK1210

19 LoZisko 61907 76 Tesniaca podlozka

20 Ocelové gulocka 97,94 77 Skrifia ozubeného prevodu
21 Plochy klin 3x3x16 78 Upeviiovaci cap

22 Valec 79 Pruznd podlozka 6

23 Prednd objimka 80 Skrutka M6*20

24 Upeviiovacia podlozka 59,7 x 48 X 2 81 Lozisko 6001-RS

25 Valcové pruzina 42,5 x 2 x 55 82 Rotor

26 Valcovd pruzina 34.2 x 2.2 X 100 83 Lozisko 608-2Rs

27 Zaistovaci kryt 84 Lavé rukovat

28 0-krazok 022x03 85 Samoreznd skrutka ST4.8*67
29 Udernik 86 Kryt ventild

30 Spojka 87 Stojan

31 Velké kuzelové ozubené koleso 88 Plochd podlozka @6

32 0-krizok 928,5x 01,5 89 Skrutka M6*55

3 Cap piestu (8x27) %0 Plést motora

34 Piest 91 Matica M4*10

35 Ojnica 92 Drziak kefy

36 Ihlové lozisko 0910 93 Uhlikové kefy

37 Zaistovaci kruzok 947 9% Pruzina

38 Olejové lozisko 95 Samorezna skrutka ST4*16
39 Priecka 96 Skrutka M4x12

40 Skrifia prevodovky 97 Spodny kryt

4 Skrutka M4x16 98 Samoreznd skrutka ST4*19
4 Podlozka 04 99 Pravé rukovat

3 Podlozka 04 100 | Prepinat

44 Kryt mazacieho otvoru 101 Svorka na kabel

45 0-kriizok @38x02 102 Regulétor rychlosti

46 Hornd antivibraénd guma 103 Kryt kabla

47 Podlozka 21,5 10,5 1 104 Spodny antivibracny blok
48 Timiaca pruzina 12,5 1,8 X 32 105 Indikétor hibky

49 Timiaca podlozka 106 Skrutka M8*25

50 Antivibracnd skrutka 107 Priruba

51 0-krizok §17x02 108 Pomocné rukovat

52 Hriadel' boéného ovlddaca 109 Stiprava pomocnej rukovati
53 Taistovadi kriizok 022 110 Pevny blok hibkomeru

54 Bocny gombik m Napajaci kabel

55 Zaistovaci prvok 112 Indukéna cievka

56 Skrutka M4*12 113 Kondenzétor

57 Vyvazovacia pruzina4,7 x 0,7 X 14,5
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1. Read all intructions

A @ WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

2. Safety symbols

The purpose of safety symbols is to attract your attention to possible dangers. The safety symbols and the explanations with them deserve your
careful attention and understanding. The symbol warnings do not, by themselves, eliminate any danger. The instructions and warnings they give
are no substitutes for proper accident prevention measures.

WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety alert symbols such as
“DANGER,"“WARNING,” and “CAUTION" before using this tool. Failure to following all instructions listed below may result in electric
shock, fire, and/or serious personal injury.

WARNING: The operation of any power tools can result in foreign objects being thrown into your eyes, which can result in severe eye
damage. Before beginning power tool operation, always wear safety goggles or safety glasses with side shields and a full-face shield
when needed. We recommend a Wide Vision Safety Mask for use over eyeglasses or standard safety glasses with side shields.

This point depicts and describes safety symbols that may appear on this product. Read, understand, and follow all instructions on the machine
before attempting to assemble and operate it.

WARNING: General hazard. (Failure to follow this warning
indicated by this symbol may result in electric shock, fire
and/or severe injury)

Ensure that the power tool is unplugged from the electrical
socket before carrying out maintenance or repairs.

Wear ear protection when using the product, Eumpgan Conform|tylMark4 Deta|leq information can be
found in the Declaration of Conformity.

Before using the power tool, read the instruction manual D Class Il devi
carefully and the safety warnings contained therein. ass 1l device

Do not dispose of the power tools and accessories with
household waste. Collect used power tools and accesories
separately and return them to an environmentally friendly
recycling facility.

Wear eye protection when using the product.

13

Wear a mask when using the product.
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3. Safety instructions

A WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with the power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

In the warnings below, the term “power tool” means a mains-opera-
ted power tool (with a power cord) or a battery-operated power tool
(cordless).

3.1 & Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such
as in the presence of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

¢) Keep children and bystanders away when operating the
power tool. Distraction can cause you to lose control.

3.2 A Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water
entering a power tool will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavo-
idable, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

33 A Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal
injury.

b) Always use personal protective equipment. Personal
protective equipment such as eye protection, dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat and/or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries

¢) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the
off-position before connecting to the battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger
on the switch or energizing power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a moving
part of the power tool may result in personal injury.

¢) Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep
your hair and clothing away from moving parts. Loose clothes,
jewelry or long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extraction
and collection facilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of tools

allow you to become complacent and ignore tool safety
principles. A careless action can cause severe injury within a

t fraction of a second.

34 Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. TThe correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on
and off. Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

C

Remove the battery pack, if detachable, from the power
tool and/or activate any battery disabling device before
clearing jammed material, making any adjustments,
changing accessories, cleaning, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for misa-
lignment or binding of moving parts, breakage of parts



and any other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools and accessories.

f

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories, tool bits, etc. in accor-
dance with these instructions, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of
the power tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free
from oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces
may lead to unsafe handling and/or loss of control of the tool.

3.5 A Service

a) Have your power tool serviced by aqualified repair person
using only identical replacement parts. This will ensure that
the safety of the power tool is maintained.

3.6 A Hammer safety warnings

3.6.1 Safety instruction for all operations

Safety warning common for grinding, sanding,wire brushing,
polishing or cutting off operations:

a) Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

b) Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

¢) Brace tool properly before use. This tool produces a high
output torque and without properly bracing the tool during
operation, loss of control may occur resulting in personal
injury.

d) Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
or fasteners may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a “live” wire may exposed metal
parts on the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

3.6.2 Safety instructions when using long drill bits with rotary
hammers

a) Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the
workpiece, resulting in personal injury.

b) Apply pressure only in direct line with the bit and do not
apply excessive pressure. Bits can bend, causing breakage or

loss of control, resulting in personal injury.

3.7. Noise and vibration

Wear ear protectors.

The declared total vibration and noise emission values were measu-
red according to a standardised measurement method and can be
used to compare one tool with another.

The declared value for total vibrations and the declared value for
noise emissions can be used in the initial assessment of exposure.

A WARNING!

Vibration and noise emissions during actual use of the power tool
may differ from the declared values, depending on the method of
use of the power tool, especially the type of work piece.

Itis necessary to define safety measures to protect the operator
based on an assessment of exposure under actual conditions of use
(taking into account all stages of the work cycle, such as the time
(apart from the trigger time) when the tool is switched off and
when it is unloaded).

3.8 Residual risk

Even when using the tool as intended, there is residual risk which
cannot be eliminated. The type and design of the tool may give rise
to the following potential hazards:
« Damage to lungs if an effective dust mask is not worn.
« Damage to hearing if effective hearing protection is not worn.
« Damages to health resulting from vibration emission if the
power tool is being used over long er period of time or not
adequately managed and properly maintained.

Non-compliance with the instructions in the operating instructions
may also result in other risks due to improper use.

A WARNING!

This power tool produces an electromagnetic field during operation.
This field may under some circumstances interfere with active or
passive medical implants. To reduce the risk of serious or fatal injury,
we recommend persons with medical implants to consult their
physician and the medical implant manufacturer before operating
this machine.

17
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4. Specification

Model: RHS36VS
Chuck type SDS Plus
Rated voltage Vi 220-240 ~
Rated frequency [Hz] 50
Rated input power [W] 1500
Rated no-load speed no [min] 0-920
Impact rate [min] 0-4100
Impact energy 0l 55
Concrete [mm] 36
Max. drilling diameter: Steel [mm] 13
Wood [mm] 40
Weight (without accessories) [kq] 54
Power cord length [m] 4
Appliance class I/ [0
i::fg gée(:\s)ure level LP" Rotary hammer mode [dB](A) 87
;3:12(; Z(;\g:)r level bun Rotary hammer mode [dB](A) 98
Vibration level Hammer drilling into concrete I [m/s?] 17,3
K,=15m/s’ Chiselling a, .. [m/s?] 20,2

Noise and vibration measurement made in accordance with EN 62841.

Wear hearing protection. Given vibration level for basic applications. The vibration level may deviate from the basic one in the case of:

- various applications
« the use of additionol working tools
«technical condition of the device

If necessary, additional safety measures must be used to protect against vibration.




5. Description

. SDS-plus chuck 1
. Function (SDS-plus) 2314
. Dust protection cap

. Locking sleeve

i\

: [

. Depth gauge =\

A |

. Side handle I
. Operational mode selection switch

. On/Off switch

. Rotary switch with speed contorl

O 0 N o U1 B W N -

Not all the accessories illustrated or described
included in standard delivery.

6. Intended use

The machine is intended for hammer drilling in concrete, brick and
stone. It is likewise suitable for drilling without impact in wood,
metal, ceramic and plastic.

The tool is to be used only for its prescribed purpose. Any other use is
deemed to be a case of misuse.

7. Operating instructions
FORYOUR SAFETY

Working safely with this machine possible only
@ when the operating and safety information are read

completely and the instructions contained therein
are strictly followed. Before using for the first time,
ask for a practical demonstration.

{ i If the cable is damaged or cut through while working,
\é/_.:@l do not touch the cable but immediately pull the mains
) plug. Never use the machine with a damaged cable.

@ Wear safety glasses, protective gloves and sturdy shoes.
X/ | Wear ear protection to prevent damage to your hearing.

T, q%

‘g‘b The machine must not be damp and must not be
X operated in a wet environment.

Y Keep long hair away from the machine.
’ Do not operate while wearing loose clothing.

Connect the mains plug only when the tool is switched off.
After using, pull the mains plug.

Always direct the cable to the rear away from the machine.
Do not carry the machine by the cable.

When working with the machine, always hold it firmly with
both hands and provide for a secure stance.

During pauses in the work, when not in use or during work
on the machine itself (e.g. changing of the working tools,
repairs, cleaning, adjustment), pull the mains plug.

Persons under 16 year of age are not permitted to operate
this machine.

Keep the tool accessories out of the reach of children.
Only use original accessories.

19
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BEFORE USE
H %V Be careful of hidden electrical lines or gas and water pi-

pes. Check the working area, e.g. with a metal detector.

Always use the correct supply voltage!

The voltage of the power source must agree with the value given on
the nameplate of the machine.

TOOL CHANGING

Take care that the dust protection cap 3 is not damaged when
changing tools.

SDS-plus tools

The SDS-plus tool is designed to be freely movable.
. This causes eccentricity when the machine is offload.

However, the drill automatically centres itself - during

operation. This does not affect drilling precision.

Inserting

(lean and lightly grease the shank end of the tool before inserting.
Insert the dust-free tool into the tool holder 2 with twisting unlil
it latches (Fig. T). The tool locks itself. Check the locking by pulling
on the tool.

1
l_|_|
23 4

:> ﬂ
:>

Fig.1

Removing

Pull the locking sleeve 4 to the rear and hold while removing the
tool.

1
—t—
23 4
L{@[
<=
=

Fig.2

Tools with SDS-plus
Do not use tools without SDS-plus for hammer drilling or
chiselling!

PUTTING INTO OPERATION
Operation
Switching on: Press the on- off switch 8

Switching off: Release the on- off switch 8

WORKING INSTRUCTIONS

Overload Clutch

If the drill bit becomes jammed or caught, the drive to the drill
spindle is interrupted.

Because of the forces that occur as a result, always hold the machine
with both hands and take a secure stance. The machine should be
used only with an auxiliary handle

Auxiliary handle 6

You will be able to obtain a safe position when working by rotating
the handle attachment. Loosen and turn the handle attachment in
an anticlockwise direction. The tighten the handle attachment.

Depth stop 5
Loosen the winged screw on the auxiliary handle. Adjust the drilling
depth on the depth stop 5. Retighten the winged screw.

OPERATING MODES

A WARNING!

When switching operation modes, please trigger ON/OFF switch
slightly.

1. Hammer drill mode
Turn the mode selector switch 7 to the TS direction (Fig. 3)

2. Chiselling mode
Turn the mode selector switch 7 tothe T direction (Fig. 4)

3. Drilling mode
Turn the mode selector switch 7 to the & direction (Fig. 5)

3. Adjustment mode
Turn the mode selector switch 7 tothe b direction (Fig. 6) and
set desired position of the chisel.



ACCESSORIES

1x SDS-PLUS 81 50 mm drill bit, 1 x SDS-PLUS 10 x 150 mm drill
bit, 1x SDS-PLUS 12 x 150mm drill bit, T x 250mm SDS-PLUS pointed
chisel, 1x 14x250 fiat chisel, 1 x additional handle, 1x drilling depth
limiter, 1 x grease for lubricating the working handle, dust cover,
user manual.

8. Maintenance

A WARNING! Any repair or maintenance work must be carried
out with the power tool switched off and the power tool's plug
removed from the mains socket.

A WARNING: When servicing, use only identical replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard or cause product
damage. To ensure safety and reliability, all repairs should be
performed by authorized dealer/distributor.

Before any work on the machine itself, pull the mains plug.
For safe and proper working, always keep the machine and the
ventilation slots clean. Clean the tool mount daily.

Replacing the dust protection cap
Damaged dust protection caps should be replaced as possible since
dust that enters the tool holder can cause malfunctions.

1. Pull back and hold the locking sleeve 4.
2. Pull off the dust cap 3 with a suitable tool.

3. With the locking sleeve pulled back, pull on the new dust cap
until it sits firmly over the tool holder and the locking sleeve can
again be slid forward.

4. Ifthe machine should happen to fail despite the care taken in
manufacture and testing, repair should be carried out by Central
Warranty Service STALCO.

9. Storage and transportation

STORAGE

Store the power tool in a clean and dry place away from flammable
substances. Keep the device out of the reach of children.

Itis recommended to store the unit in its original packaging.
TRANSPORT

During transport, protect the device against mechanical damage
and impacts.

Do not use clamping devices for loading or unloading.

10. Warranty

The products are guaranteed in accordance with statutory/national
regulations (based on proof of purchase - receipt, invoice, delivery
note). Damage resulting from normal wear and tear, overloading,
misuse or storage is not covered by the warranty. In the event of a
complaint, the device should be sent fully assembled to the seller or
the STALCO Warranty Service. Detailed warranty conditions can be
found in the Warranty Card delivered with the device.

11. Recycling

This product must not be disposed of with household
ﬁ/waste. Used electric and electronic equipment contains

dangerous substances which, if they get into the
I environment, penetrate into groundwater, soil and air,

posing a threat to living organisms and people. Recycle
raw materials instead of throwing them away.
Used devices contain valuable recyclable materials that must be
delivered for reuse in order not to harm the environment and human
health through uncontrolled waste disposal. Used devices should
be disposed of using special waste collection systems. For recycling
information, contact your local authorities or retailer.
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12. Declaration of Conformity

EC/EU DECLARATION OF CONFORMITY
Manufacturer:

STALCO Spoétka z ograniczona odpowiedzialnoscig S.K.A
32-050 Skawina, ul. Ofiar Katynia 1

declares that the product:

Name ROTARY HAMMER
Model RHS36VS

Type 26C-DW-36K4-T
Catalog No 5054297506

complies with the essential requirements of the following directives and harmo-
nized standards:

Directive MD 2006/42/EC

EN 62841-1:2015
EN IEC 62841-2-6:2020+A11

Directive EMC 2014/30/EU

ENIEC55014-1:2021

2:2019+A1:
EN 61000-3-3:2013+A1+A2
EN15012100:2010

Directive RoHS 2011/65/EU
The body responsible for the preparation of the technical documentation:

STALCO Spotka z ograniczona odpowiedzialnoscig S.K.A
32-050 Skawina, ul. Ofiar Katynia 1

This declaration is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

STALCO
Mateusz Marosek

lista ds. certyfikacji prodgktow
dyc! ifi i

(place i date ) (name), (signature)

Skawina, 30.11.2023



13. Assembly diagram and parts list
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PARTS LIST

No. Description No. Description

1 Circlip §18*02 58 Small Bevel Gear

2 Front Cover 59 Bearing 6002-RS

3 Slider 60 Washer 24*11.2*1

4 Slider Spring 32.5%2.2*70 61 Washer 55%11.1%1.5
5 (ylinder Case 62 Second Gear

6 Screw M5X28 63 Wheel Core

7 Flat Washer §5 64 Roller 6X6

8 Spring Washer §5 65 Release Spring 5.8%1.1%13
9 0 Ring @57.5x02 66 Bearing 627-2 7

10 0Ring 24x2 67 Felt Plug (#8.5x12)

n Steel Ball 07.14 68 (rankshaft

12 Guard Ring Sleeve 69 Flat Key 4*4*8

13 Steel Ball 09 70 Bearing 6202-RS

14 0Ring 011x02 Al Circlip @35

15 Second Striker 72 Circlip 013.5x@1

16 Seal 48*33.6*7 3 First Gear

17 Seal Washer 55%45%1.25 74 Circlip 915

18 Circlip @33*02 75 Needle Bearing HK1210
19 Bearing 61907 76 Pin B4X16

20 Steel Ball 07.94 77 Seal Washer

2 Flat Key 3*3*16 78 Gear Box

22 (ylinder 79 Spring Washer 6

23 Front Sleeve 80 Screw M6*20

24 Locating Washer 59.7%48*2 81 Bearing 6001-RS

25 Cylinder Spring 42.5%2*55 82 Rotor

26 Cylinder Spring 34.2%2.2*100 83 Bearing 608-2Rs

27 Locating Cover 84 Left Handle

28 0 Ring 022x03 85 Self-Tapping ST4.8%67
29 Ram 86 Air Guider

30 Clutch 87 Stator

31 Big Bevel Gear 88 Flat Spacer #6

32 0Ring 028.5x01.5 89 Screw M6*55

33 Piston Pin (@8x27) 90 Motor Housing

34 Piston 91 Nut M4*10

35 Connecting Rod 92 Brush Holder

36 Needle Bearing 0910 93 Carbon Brushes

37 Circlip 947 94 Spring

38 0il Bearing 95 Self-Tapping ST4*16
39 Baffle 96 Screw M4X12

40 Crank Shaft Case 97 Bottom Cover

41 Screw M4x16 98 Self-Tapping ST4*19
42 Washer 94 99 Right Hanlde

LX) Washer 04 100 Switch

44 Grease Window Cover 101 Cord Clamp

45 0Ring #38x02 102 Speed Controller

46 Upper Anti-Vibration Rubber 103 Cord Sheath

47 Washer 21.5%10.5%1 104 Lower Anti-Vibration Block
48 Anti-Vibration Spring 12.5%1.8*32 105 Depth Gauge

49 Anti-Vibration Washer 106 Screw M8*25

50 Anti-Vibration Bolt 107 Collar

51 0 Ring 017x02 108 Auxiliary Handle Holder
52 Side Knob Spindle 109 Auxiliary Handle Ass.
53 Circlip 922 110 Depth Gauge Fixed Block
54 Side Knob 11 Power Cord

55 Locating Piece 112 Inductance

56 Screw M4*12 113 (apacitance

57 Balance Spring 4.7%0.7*14.5
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